et

{1 Customer Involce Addtass 12) Ramarks DW
5 2
Magna PT S.p.A. Our ID number: 3 He,
Via del Ciclamini, 4 DE145996159 2019558
70026 Bari Your ID no...: 1} Date
ITALIEN . IT04886850728 3.08.20
= |
1B} Supplier 18)  Frelght {71 Dativary (really) InvaEé_ ——
SN- 91 01 1364 pald ! ; un;mld[ Rellroad cgr  |Carrler ®) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frolght goqds | lweln vl
Daimlerstrafie 49-53 £xpress oo e
70825 Korntal-Miinchingen Ei‘-"-:‘*“ (9 Dme
08l
110) Your Aat 1111_Your Order No./Data 115)_Additional Datalls {12} Our Daperiamant {13 Dlrect dal] (4] Qur Aal g, .
411 550002762707 ' Herr Keller, Max
27.05.20
HiE] Shipment Method paidi20tunpotd] {211 Packing K| {22} Marka . 123) Totat Welghky_____  [24] |
DHL Freight G look aross nat
mbH X | below KR 168 . 131
[ 126) Shipping Address T I Y T
Magna PT S.p.A., Plant Modugne, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | |
(&7) {28} Part-Mo. {29} Description 1301 {an {40} Cusloniarﬁemgr.l_z? —
(Pos.b : (21} Packing I ouantlty | M Quantty | +/- | Remaks
Delivery:
1 1 900,9.0618.50 32000 | Pi
900.9.0618.50 SPRENGRING 40.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 (Pi
Batch number 244343
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
KUEHMNE-HMAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantith dichiarata: -
Quantit] effeftiva: BZ O—QD
Tipo Imballaggio:
Quantith Imballi: |
Conformjita alle schede fimbaljo: B}
Data coptrollo:
Firma QQ] QG) 2)0
L
/.—-—u-d
7
|
%
!
142)  Goods Inwards Remarke {43} CQuantity Chack (44} Quality Clieck {46)  Recaiver (a8} Ii_ay_g_lua Chinck
Dalo i
INafnal -
No.
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Transport Order

' W=y 7/7 2

Mittente*y_ . N° partita IVA
Sendertr %ﬁ:‘ VAT-ID-No.

f

———> r 4 4 2 /F—
Data / Date i ]

Q4—-JUN-2020

HUGO BENZING GMBH & CO.

DRAIMLERSTR. 49
D~-70825 KORNTAL-MUENCHIMNGEN

LT

indirizzo del Juogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasposto

Orders code
RNM-EC—-1707 143

Note

ivery

{remains with cansignee at delivery)

Del

Condizion! di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminai address .
franco dom. franco fabbrica *
e 7 [itecomds [Jetots | DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No, sdoganah sdoganato
d [Qifogaman ronstogenato | REMN I NGEN
caipas [ dat en st INBUSTRIESTRASSE &8
ool —wew | D-71272 RENNINGEN
MAGNA FPT S.P.A. Uy byt | Tels+49 / 7159 9340
i Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
eTE— o Additional transport insurance | Terminal reference
nairizzo di coi na della merce
Delivery addranssseg I:‘ :.]5 E] Rg
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicorare | Custormer’s reference
Cumency Value for insurance
Mo b THE- T MljDf 2 e
Terminal di amivo Numero tefefonico )
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione delfa merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
-~
FRARTS 4182.0
A | PLE |PARTS
bl
&
af;
Paso tassabile in kg Totale peso lordo fn ki
EX WORKS Payable welght In kg Total gross welght in kg
Din, X emx em x em= l. 156 m Q. OO0 41g. 0Q 4i2. 0
Richieste particalari / Special consignments
Istruzioni particolari f Special instructions Allegati f Enclosures
S
[ " l'!-“
KUEHNEANAGEL sk
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT i i Ci e ! fel- Titbro e fi
Collection at sender Delivegry to consignee According to CMR, transport damages bave 10 be poted un\é!ea tz‘air%n%r ear Ebn) =[St Endgﬁsﬂﬁﬁc{gﬂ‘)
upon delivery of the oonsigEnmenL Damages not visible extemally should be notified in
Data / Date Data / Date writing %o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
09 GIU 2020
Grario / Time Orarip / Time
TRicevinlods LMoy
Firma dell'autista / Drivar's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello Y i W 3 AL
Consignee's signature Censignee’s name in block letters Venflca su el ité e iy anﬁtan
Al

Tutte le spedizioni EURQOCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).




